
Szent István liturgikus tisztelete* 
Az e l ső ke resz tény és m a g y a r király l i t u rg ikus t iszteletének tagla lása t e r m é s z e t s z e r ű l e g il-

l eszked ik e konfe renc iába . N o h a n y i l v á n v a l ó a n ez Szent I s tván későbbi e m l é k a n y a g á n a k az 
egybefog la l á sa . M a j d n e m fél é v s z á z a d kellet t a h h o z , hogy a s zen t kirá ly l i t u rg ikus t iszteleté-
nek egyház jog i alapjai m e g t e r e m t ő d j e n e k a z 1083-ban v é g b e m e n t kanon izác ió a lka lmáva l . 
Eme, a többi t é m á h o z v i szony í to t t fáz i se l to lódás ellenére is, l i t u rg ikus nye lveze t te l é lve mé l tó 
és igazságos , sőt illő és ü d v ö s , hogy szó essen Is tván király e g y h á z i ku l tuszá ró l , h i s z e n az ő 
é l e t m ű v é n e k lényegét f egye lmeze t t , feszes kife jezésekkel é l te t te tovább n e m z e d é k e k sokasá-
ga s z á m á r a az egyház i ku l tu sz , a liturgia, á t e m e l v e az időbel i ségből az i dőnk ívü l i s égbe és né-
mileg a z i d ő fölöt t iségbe. Szent I s tván kisebbik l egendá jának a v é g é n a 10. fe jeze tben ta lá lha tó 
a k ö v e t k e z ő rövid kitétel, a m e l y h á r o m f o r d í t á s b a n is r e n d e l k e z é s ü n k r e áll. A l eg i smer t ebb 
vá l toza t szer in t , „mikén t I s tván dicsérettel és énekke l szolgál t az Ú r n a k a m e n n y b e n , ú g y őt is 
az Úr e g y h á z á n a k dicséretével és énekével m é l t ó m ó d o n és emlékeze t e sen fö lékes í te t te a föl-
dön , m a j d szen t t é a v a t á s a k o r k le r ikusok h i m n u s z o k hang ja iva l zeng ték imába n e v é t . " Az 
ének v a g y h i m n u s z lett l égyen akármely ik faj tája is a l i tu rg ikus s z ö v e g n e k , a l e g e n d a , vagyis 
a vita s ze rző je arról t a n ú s k o d i k , hogy az e l h u n y t u r a lkodóva l kapcso la tos i m á d s á g b a n végbe-
m e n t a m e g h a t á r o z ó á t m e n e t . 1083-ban a proból a perre, vagy i s n e m Is tvánér t i m á d k o z n a k , 
h a n e m Is tván által, Is tván közben já rásáva l , t e h á t a fohász , az é n e k m á r általa s z á r n y a l a ma-
gasba . A k le r ikusok Is tván n e v é t h i m n u s z o k b a n megval lva , az ő k ö z b e n j á r á s á b a n b i zakod-
tak. A k u l t u s z h iva ta los r a n g r a e m e l k e d é s e k o r megje len tek az e l ső l i tu rg ikus s z ö v e g e k , ame-
lyek a s z e n t király é le tének, s zemé ly i ségének főbb vonása i t k i e m e l v e m ű v é n e k m é l t ó emléke t 
á l l í tot tak. A f r ank - róma i r í tus , ame ly a X. s z á z a d fo lyamán n é h á n y kivételtől e l t ek in tve a latin 
e g y h á z b a n e g y e d u r a l m i he lyze tnek ö rvende t t , és a lényegi egysége t m e g ő r i z v e több regioná-
lis v á l t o z a t b a n létezett , á tke rü l t a nyuga t ró l jöt t térí tők révén a s zü le tő m a g y a r e g y h á z ünne -
pi, m e g m i n d e n n a p o s gyakor l a t ába . Mivel a kora i korszakból l i tu rg ikus kódexek n e m m a r a d -
tak fönn , h i szen a zágrábi p ü s p ö k s é g fö l tehe tő leg 1094-ben tö r t én t a l ap í t á sakor o d a kü ldö t t 
k ö n y v e k n e m a XI. század e lső évt izedeiből , v a g y m é g korábbról , h a n e m az u to l só h a r m a d á -
ból d a t á l ó d n a k , ezér t a h i t té r í tők s z á r m a z á s a , egyház i h o v a t a r t o z á s a a lap ján lehet m e g h a t á -
rozni, h o g y az ének, illetve a l i turg ikus s z ö v e g e k milyen g y ö k é r r e m e h e t n e k v issza . Szeren-
csére a m a g y a r o r s z á g i zene tö r téne t i ku t a t á sok kiegészít ik a l i turg ia tör téne t i k u t a t á s o k a t és 
azt lehe t m o n d a n i , hogy Sankt-Gal len, Sa lzburg , Passau , Aqui le ia , Mainz , M a g d e b u r g , 
R e g e n s b u r g egyháza i kü ld t ék l i turg ikus s z o k á s r e n d j ü k e t m a g y a r fö ld re a tér í tőkkel . S e n n e k 
a lap ján t u d h a t ó , hogy h á r o m regionál is vá l toza t : a dé l -német , a Ra jna -men t i és a z észak-i tál iai 
o lvad t egybe , m a j d egészü l t ki a XI. század d e r e k á n a lo thar ingia i s z o k á s r e n d d e l . A tér í tőket 
kü ldő , a z o k a t kódexekke l fe lszerelő helyi e g y h á z a k több é v t i z e d e n át kapcso la tban m a r a d t a k 
az i t teniekkel , a m i n t erről 1028 tájáról A r n o l d u s regensburgi s ze rze te s g y a k r a n idéze t t alakja 
is vall. É r d e m e s e lolvasni ez t a ka l andos u t azás t , m e r t tu ta jon jött le a D u n á n é le tveszé ly köze-
pette, s u t á n a Szent E m m e r á m of f ic iumára tan í to t ta m e g az e s z t e r g o m i érseket , m e g pap ja i t és 
szerze tese i t . A l i tu rg ikus élet kódexe inek t ipológia i v izsgálata a l ap ján p e d i g e l m o n d h a t ó , 
hogy m á r a XI. s z á z a d b a n a kü lön fé l e t ípusú , e g y m á s t föl té te lező és e g y m á s t s z e r v e s e n kiegé-
szí tő k ö n y v e k haszná la ta n e m valamifé le k ó d e x e k b e n szegény, helyi e g y h á z k é n y s z e r m e g o l -
dásai ró l tudós í t , h a n e m arról , h o g y a scriptoriumok, az í r á s m ű h e l y e k jóvol tából k ó d e x e k b e n 
g a z d a g n y u g a t i e g y h á z a k bevá l t gyakor la ta i a haza i e g y h á z a k b a n is gyökere t v e r t e k . A z ed-
dig á t t ek in te t t he lyze t m a g á b a n ho rdoz ta a h a m a r o s a n v é g b e m e n ő , első, i t thoni t u d a t o s litur-
g ikus r e n d e z é s lehetőségét . Erre a kanonizác ió tó l , 1083-tól s z á m í t v a két év t i zede t s e m kellett 
várni , m e r t az Is tván aka ra t ábó l e lsőbbséggel r ende lkező , később materét caput ( anya és fő) ki-
tün te tő c í m m e l illetett Esz t e rgom tekintélyére t á m a s z k o d v a 1100 tá ján, az e s z t e r g o m i zs ina-
ton m e g t ö r t é n t a l i tu rg ikus r endezés . Csak é p p e n az előírtak mikén t j e inek a részletei t n e m is-
m e r j ü k . Szen t Is tván l i tu rg ikus tisztelete t ehá t i lyen keretek közö t t szüle te t t m e g és g y a r a p o -
dot t f o l y a m a t o s a n a k ö z é p k o r végéig . A s zen t király t iszteletét h i r d e t ő első l i t u rg ikus szöve-
gek igazi a lko tások , az in te l lektuál is m u n k á b a n is öná l lósodó helyi e g y h á z é le t je le iként értel-
m e z h e t ő k . A ku l tusz közpon t j a u g y a n a székes fehé rvá r i t emetkezőhe ly , a bazi l ika vol t és itt 

* Elhangzott 2000. július4-én a XXVIII. Honismereti Akadémián. (Szerk.) 

5 



hangzo t t ak föl e lsőnek a későbbiekben tárgyalandó szövegek, ám amin t az ü n n e p , az eleváció 
és a transzláció napja: augusz tus 20., úgy az imádságok is gyorsan ter jedtek, amin t azt a ma 
Zágrábban őrzött, 1083-1094 között készített úgynevezet t Szent Margit s zak ramen tá r ium bi-
zonyí t ja . A szakramentá r ium az a l i turgikus kódex, amit a misében a p a p használ . (A liturgi-
kus kódexek a misében három csopor t ra oszlottak, az egyik kódex-csoport az énekesek kezé-
ben volt , a másik a fölolvasóknál, a p a p r a tartozó imádságok külön kódexben . Ez utóbbit ne-
vezzük szakramentár iumnak. ) Idővel a főünnep vigíliát kapot t , amint a b ő száz évvel későbbi 
Pray-kódex naptá ra és a könyörgés-sorozat erről ékesen tanúskodik . A XII. századvégi álla-
potról tudósí tó kódex tudniillik október 11-i d á t u m m a l o lyan ünnephez szolgáltat há rom kö-
nyörgés t , amely ezen kívül egyet len forrásból sem ismert , és ennek elnevezése inventio 
corporis Stephnni regis (Szent István király testének föltalálása). N e m tudni , h o g y miért akarta a 
l i turgikus szerző, szerkesztő, másoló ekkor is ünnepel te tn i az elevntio, vagy inventio (a föleme-
lés, vagy megtalálás) tényét, amikor az augusz tus i a lka lom kettős, a vigília miséjét is beleszá-
mí tva . Ennél i smer tebbnek számítot t ugyancsak a Pray-kódex nap tá rában először szereplő 
translatio dexterae Snncte Stephnni regis, vagyis Szent Is tván király jobbjának az átvitele, noha 
u tó lag jegyezték be és n e m rendelkezik saját szövegekkel. Mivel több XIV-XV. századi kalen-
d á r i u m b a n megtalálható, majd a nyomta to t t könyvekben saját szöveggel szerepel , ezért az 
idők folyamán egyre népsze rűbbé vál t ünnepnek tűnik, ami t talán a Szent Jobb Székesfehér-
várra kerül te okozott a XV. század első felében. Hiszen Szent István legendáiból tudjuk, hogy 
Merku r nevű szerzetes miként szerezte meg és mond ta el, hogy angyal n y o m t a kezébe a szent 
jobbot. Szent István nagy legendája a kuta tók jelentős részének vé leménye szerint a szentté 
ava tás t megelőzően íródott és segítette a mise saját szövegeinek létrejöttét. 

A szentté avatásnak nem volt előzetes feltétele, hogy az illető a v a t a n d ó szentnek saját szö-
vegei legyenek, akár misében, akár zsolozsmában, ezért 1083-ban István szent té avatásakor 
magá tó l ér tetődően a hitvallók miséjének általánosan imádkozot t szövegei t , pontosabban 
„Az igaznak szája" kezde tű szövegegységet vették használa tba , s ezt kiegészítet ték három sa-
ját könyörgéssel . A már említett Szent Margit s zak ramen tá r ium függe léke megőrizte a 
protorex, az első király tiszteletének legősibb emlékét. Ez igen fontos tény, m e r t magát a bizo-
nyos Szent Margit kódexet , Szent Margi t szakramentá r iumot tényleg 1083-1094 között másol-
ták, és jelenleg is Zágrábban őrzik. A kollekta, ami a misének az első nagy könyörgése, a legje-
lentősebb. A kollekta megfoga lmazása , ebben az égi és földi egysége, egyensúlya olyan töké-
letes, hogy arra lehet következtetni: a szerző hosszú időn keresztül érlelte a szöveget , mielőtt 
a szent té avatás ha tására végleges fo rmába öntötte volna . Túlzás nélkül állítható, hogy ez a 
rövid könyörgés több mint egyszerű l i turgikus imádság . A pártütésektől , kül- és belharcoktól 
meggyötör t , majd László ura lkodása alatt egységre jutott és ön tuda t ra ébredt ország népének 
hitvallása a protorexről. Igazi, nagy f o r m á t u m ú könyörgés ez, amelyet az ismeretlen klerikus 
m i n d e n bizonnyal itt, Fehérvárott fogalmazot t meg, és számos példa t anu lmányozása u t á n 
választotta ki a legmegfelelőbb kifejezéseket. Ha megtör tén ik a m a g y a r vonatkozású orá-
ció-anyag teljességre törekvő földolgozása, bizonyára többet t u d u n k a forrásokról és a szer-
kesztésről. De ez n e m fogja módos í tan i azt a tényt, hogy ez a könyörgés, ami 1083-ban a szent-
té avatáskor elhangzot t , tényleg összefoglalja mindazt , ami t 45 évvel István halála után gon-
dol tak róla és tu la jdonképpen ennek a könyörgésnek a hajszálgyökerei a népi tiszteletből táp-
lá lkoznak. A l i turgikus kultusz ugyan i s mindig föltételezte a népi közmeggyőződés t . Annak 
min tegy hivatalossá válása volt megemel t szinten és a továbbiakban ösztönzője lett. Az első 
szent királyról az u tókor akármilyen klasszikus szépségű könyörgéseket fogalmazhatot t , ha 
n e m létezett volna előzetesen népi kul tusz és ennek ki indulópont ja : az illető személy kariz-
ma t ikus kisugárzása már életében, ami halála után a sír jánál folytatódott , akkor a l i turgikus 
ku l tusz nem talált volna visszhangra a klerikusok m i n d e n igyekezete ellenére. A száz évvel 
később, 1192-1195 között írt Pray-kódexben is azok a könyörgések találhatók, mint az 
1083-1094 között másol t kódexben. Emellett új ü n n e p e k is föltűntek saját szöveggel . Az álta-
lánosan ismert szövegek mellett fontos , hogy a Pray-kódexben a király eruditor aeternae vitae, 
vagyis az örök életnek az eruditora, a tanára, tanítója, oktatója és ez a gondo la t visszhangzot t a 
más ik két könyörgésben is. Augusz tu s 20-án a Szent Marg i t - szakramentá r ium sorozatát kö-
vet te a transzláció feliratú mise há rom könyörgése a Pray-kódexben, és a kollekta, vagyis az 
első nagykönyörgés egyér te lműen erre utal, hogy ma Is tván átvitelét ünnepe l jük . A másik két 
könyörgés jellegtelenebb, de mégis azt mond ja Istvánról, hogy gloriosissimus pannoniorum rex, 
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vagyis a p a n n o n o k dicsőséges királya. Miért volt szükség száz évvel a szentté avatás u tán egy 
újabb könyörgéssorozat ra? Egyelőre nem tud juk megválaszolni , d e n e m lehetetlen, hogy idő-
vel még tudn i fogjuk. A Pray-kódex ka lendár iumában a u g u s z t u s 15-én az assumptio, vagyis 
Szűz Mária mennybevéte le u tán oda van írva még, hogy transitus sancti Stephnni, Szent István 
t ranzi túsza, á tmenete , vagyis a halála - idegen kéztől. Saját szöveg azonban ehhez n e m tarto-
zik. N é h á n y kéziratos és nyomta to t t forrásban e napon , augusz tus 15-én commemoratio is sze-
repelhet, és a legősibb kollekta elhangzott . A pálos-könyvek ezt n e m tar ta lmazzák. 

Jelentősebb eltérés a mise alleluja-verseiben található. A sanctc rex Stephane kezde tű felsó-
hajtás al lelujákba foglaltan először a XIII. századi zágrábi Missale Notatum lapjain található 
három, ugyancsak Szent Is tvánhoz szóló könyörgés társaságában. Igaz, hogy itt az első szó 
még nem Snncte, hanem Beate, azonban Sanctc kezdettel leginkább az esztergomi rí tust m a g u -
kénak valló egyházak könyveiből ismerjük ezt, később pedig a pá losoknál is megszólal t . Oly-
annyira népsze rűnek b izonyul t ez a Szent István király alleluja-vers, hogy később Szent Lász-
ló nevét helyettesítették be és így énekelték. Hazai forrásban e lőforduló, imént idézet t allelu-
ja-vers ez időben közel áll a Sanctissime confessor dombié kezde tű , ami egy banberg i gra-
duá léban található, talán m a g y a r bejegyzésként . Akárhogy is kerül t az Istvánt pater et rex, atya 
és király néven ünnep lő szöveg a kódex toldalékába, a kul tusz terjedéséről t anúskodik . Idő-
rendben következő egy XIV. századi szöveg: O rex et apostolé Stepliani kezdetű (Ó Is tván király 
és apostol) . Ez az első, csak Istvánra vonatkozó versus, ugyanis ebben megjelenik a kezeit az 
ég felé ki táró István, amint népét haldokolva Krisztus anyjának az oltalmába ajánlja. A zene-
tör ténet-kuta tás kimutat ta , hogy ennek a szövegi, zenei mintája azonban egy Szűz Mária tisz-
teletére énekel t vers volt, az O consolatrix pauperum (Ó szegények vigasza), és így ér thető, 
hogy az István Mária iránti tiszeletét előtérbe állító zenei és l i turgikus tétel t u l a jdonképpen 
egy Mária-énekre megy vissza ugyanabban a műfa jban . A XV. század végére némi leg egysze-
rűsödöt t a helyzet, és a hungarorum apostolé, doctor pannoniae megszól í tások á l landóan előjön-
nek, vagyis magyarok apostola , Pannónia tanítója. A nyomta to t t esztergomi könyvekben 
Szent István király alakja h iába fulgens ut sol in cnclo, ragyogó min t a n a p az égen (aki egyéb-
ként egy névcserével László is lehet), már n e m olyan átütő erejű min t az előző. A nyomta to t t 
l i turgikus könyvek azért fontosak, mert 1484-től 1540-ig több min t félszáz l i turgikus kódexet 
sokszorosí tot tak a legjobb n y o m d á k b a n Velencétől kezdve Bázelig a magyar egyházak hasz-
nálatára, és ebben hata lmas latin nyelvű, de m a g y a r örökség található. A mise saját szövegei-
nek e lemzésekor szólni kellene vagy lehetne még a Corde voce mente púra (Szívvel, hanggal , 
ésszel dicsérd Istvánt) kezde tű XIII. századi szekvenciáról, amely számos forrásban f e n n m a -
radt. István életét mondja el, miközben Pannóniát örvendezésre szólítja. A szerző a közhelye-
ken tú lmenően szól István csodálatos születéséről (ti. anyjának, Saroltnak, Szent István első 
vér tanú megje lent álmában), az tán szól a műveltségéről , országot alapító, egyháza t szervező 
ténykedéséről . Kiemelkedő ebben a bibliabéli Salamon királyhoz tör ténő hasonlítás, a kőegy-
házakat ép í tő és gazdagí tó tevékenysége fo lyamán, mert Salamon az Úrnak építet t templo-
mot, és a magyarok számára is István Salamont mintázza a sok-sok általa épített t emp lommal . 
Az irodalomtörténet i kuta tás a strófaszerkezet a lapján Szűz Mária vagy Szent Ferenc szek-
venciái egyikében véli fölfedezni a mintát . Az á tü tő erejű szentírási személyiségkép tartalmi-
lag átvezet a zsolozsma vizsgálatához, ám ennek előtte a teljesség kedvéér t még m e g kell em-
líteni, hogy a Nevűm gonus melodiae kezdetű XV. századi szekvencia kevésbé volt el ter jedt . 

A miséhez hasonlatosan a szentté avatáskor a zsolozsma is csak néhány saját szöveggel 
rendelkezet t . Ezt az állapotot h íven tükrözi a Codex albensis, amelynek keletkezési helyéül a 
kutatás hosszú ideig egyér te lműen Székesfehérvárt jelölte meg. Falvy László és bo ldogu l t 
Mezey László, amikor a grazi egyetem könyvtárában őrzött XII. század eleji és kottaírással el-
látott zso lozsmás énekeskönyvet facsimile k iadásban 1963-ban közreadták, egyér te lműen 
székesfehérvár inak tartották. Az újabb szaki rodalomban létezik olyan utalás, hogy ezen az 
albensisen valójában Gyulafehérvára t kellene érteni, mert Szent István tisztelete egye temes 
volt és a kódexben bizonyos, más szövegek az erdélyi l i turgikus gyakorlatra u ta lnak . Ami 
biztos, hogy akár Gyulafehérváron, akár Székesfehérváron írták ezt a kottás énekeskönyvet , 
nagyjából 1120 táján, Szent István szentté avatása után ötven éven belül már míves szövegű 
zenei tételeket tartalmaz. H á r o m antifóna van a Szent István zsolozsmájában, amelyek közül 
kettő f ennmarad t , egy h a r m a d i k elsikkadt. Három responzór ium, felelgetős ének közül csak 
az első, a saját szövegű alkotás, a második és h a r m a d i k azonban m á s h o n n a n kölcsönzött . 
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„Üdvözlégy Szent István király, n é p e d nemes reménye . Üdvözlégy h i t ünk tudósa és apos-
tola, üdvözlégy szentségnek és igazságnak tükre. Általad hi t tünk Krisz tusban, általad ü d v ö -
z ü l ü n k Krisztusban. Imádkozz a népér t , járj közben a papságér t , hogy tieid közül senki ne 
jusson p rédáu l az el lenségnek." Ez a leghíresebb ant i fóna és a vecsernyében lévő Magnificat 
éneket keretezi. Ebből az egy alkotásból fogalmat lehet alkotni, hogy latin nyelvű, de teljes 
mér tékben magya r alkotással á l lunk szemben. A XIII. század végén készül t egy igazi, verses, 
r i tmikus zsolozsma is Szent István tiszteletére, amire az a jellemző, hogy a m á r ismert megne-
vezések mellett (predicator, legislator, apostolus, doctor, praeceptor) új fo rdula toka t is igénybe 
vesz a szerző témája minél teljesebb kifejtése é rdekében vagy m o n d a n d ó j á n a k aktualizálása 
végett . Ugyanis a XIII. század végén, IV. László u ra lkodásakor Kézai Simon, Kun László u d -
vari papja Attila vezérben találta m e g királyának őseit, és nehezen tekin the tő véletlennek, 
hogy pontosan ekkor, a Szent Is tván tiszteletére írt verses zsolozsmában Attila megjelenik. 
„Vad volt a magyar , s hitetlen Attila király alatt". A későbbiekben több erőteljesen bibl ikus 
kép, sőt maga Sámson is megelevenedik, és némi túlzással e lmondható , hogy a jámbor egyhá-
zi szerző szeme előtt a XIII. századvégi , időnként dúló , d e már az o rszágban megte lepedet t 
p o g á n y kunok, m i n t a keresztség előtti magyarok előképei jelentek meg . Istvánról így szól a 
szerző: 

„Boldog férfi, juhakolba cipeli a párducot , 
vad oroszlánt felkarolva jászol mellé állított. 
Kér is, ád is, fenyeget is, hívja, vonja, kergeti , 
gonosza t is, szelídet is Krisztusban megszenteli ." 

Ezután következik a nemzeti önismeretre valló szakasz: 

„Ha e nemzet mes te rének mást is bírna vallani, 
tetszett volna Istenének más apostolt kü ldeni . 
Á m e nyakas , délceg fajta, kardos m a r k ú nemzetet , 
n e m más , csak egy magafa j ta harcos téríthetett meg. 
Az oroszlánt megigázni a nagy Sámson kelletik, 
magya roknak prédikáln i erős király küldet ik . 
Torkából az oroszlánnak drága lépesméz csepeg, 
szá ján a magyar ki rá lynak édes, szép dicséretek." 

(Sík Sándor fordításai.) 

E néhány szakasz a zsolozsma reggeli imádságából elégségesen igazolja, hogy a zsolozs-
mát a klerikus sze rző rendkívül tuda tosan fogalmazta m e g Kun László idejében. De ez n e m 
azt jelenti, hogy ő belevetített valamit , hanem inkább Szent István a lak jának gazdagságából 
olyan összetevőket emel t ki, amelyekből összeállt az a kép, amire ekkortáj t szükség volt. A ka-
locsai érseknek tö rvényben előírt kötelessége volt a kunoka t elvezetni a keresztségre. Mások 
is felelősek vol tak m é g értük, de főként a kalocsai érsek. Szent István zso lozsmájához sokáig 
n e m volt saját h i m n u s z . A legrégibb h imnusz egyetlen forrásban, egy XIV. századi breviári-
u m b a n m a r a d t fönn , - nem ter jedt el. A Gaude mater hungaria, Örül j Magyarország , kedves 
anya - kezdetű h i m n u s z van meg a legtöbb forrásban. Érdekes, hogy a t ípusk iadásnak tekint-
he tő 1484-es nyomta to t t esztergomi breviár ium n e m tar talmazza. A Gaude caeli nova luce kez-
de tű h i m n u s z a XV. században b u k k a n t föl, nem olyan elterjedt, mint az előző, mégis, úgy tű-
nik, ezt a középkor végén jobban ismerték. A negyedik h imnusz ped ig a lam lucis orto sidere, 
esti h i m n u s z n a k a parafrázisa, Szent Istvánra a lka lmazva . Mivel ez m i n d e n nap énekelt esti 
h i m n u s z , amit Magyarország kler ikusai évszázadokon keresztül tud tak fejből, mer t á l landó-
an előjött minden este a zsolozsmában, ezt a lkalmazták Szent Istvánra. A h i mn u s zo k tar talmi 
e lemzése alapján m e g lehet állapítani, hogy a h a g y o m á n y o s képet ad ták tovább Szent István-
ról, biblikus ihletettséggel és a Har tv ik- legendára t ámaszkodva . A kirá ly-eszmény szerint ő a 
hit megalapozója , a proterex, egyben a hit védelmezője is, aki a nemzeté rő l nem feledkezik 
meg. Hie est miles, rex et rector. Emellé pá rhuzamosan oda kívánkozik az a szekvencia, ame ly 
N a g y Károlyról szól . Hic est Christi miles fortis. Itt van Krisztus erős katonája . Hie invicte dux 
cohortis. Itt van a győzhetet len seregnek a vezére. 

Ha arra gondo lunk , hogy Szent István Intelmei egy karoling kori műfa j , a királytükör m ű -
faj u tolsó emléke, m e g ha fel idézzük, hogy Szent István törvénykönyvei menny i t merí tet tek a 
karoling törvénykezésből , akkor érthető, hogy Szent Istvánt 1000 karácsonyán koronáz ták 
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meg, és n e m 1001 j anuá r e lsején, mer t 800 k a r á c s o n y á n N a g y Káro ly t k o r o n á z t á k császár rá 
R ó m á b a n , a Szent Péter apos to l sírja fölötti baz i l ikában . Ezzel a ka rácsony t é v s z á z a d o k r a ki-
rá ly -koronázás i , u r a l k o d ó - k o r o n á z á s i ü n n e p p é tet ték. így é r the tő , h o g y a N a g y Káro ly tiszte-
letére éneke l t l i tu rg ikus s z ö v e g e k ha to t tak Szent Is tván a l ak j ának megra j zo l á sako r . A kü lön-
b ö z ő e g y h á z m e g y é k , s z e r z e t e s r e n d e k kisebb el térései t l eszámí tva az a kép, m e l y e t az u tóko r 
Szent I s tvánró l a l i tu rg ikus tisztelet, ku l tusz f o l y a m á n kapot t , az é v e n t e v i s s za t é rő ü n n e p e n 
vagy ü n n e p e k e n a k ü l ö n b ö z ő szövegek o lvasása , m a g y a r á z á s a , ének lése r évén éb ren tud ta 
tar tani a protorex s zemély i ségé t az egész ke r e sz t ény n e m z e t kol lekt ív t u d a t á b a n , és ezzel ez a 
l i tu rg ikus t isztelet hos szú é v s z á z a d o k o n ke resz tü l az egység szo lgá l a t ában állt. 

Török József 

Európa pénzverése Szent István korában* 
A N y u g a t r ó m a i Bi roda lom b u k á s á t k ö v e t ő e n a b i r o d a l m o n és a l imesen k ívül i t e rü le tek 

közöt t m e g i n d u l t egy k iegyenl í tődés i f o lyama t . A b i r o d a l o m b a n u g y a n i s jól s ze rveze t t gaz-
daság i t e v é k e n y s é g és fejlett p é n z g a z d á l k o d á s folyt, amely a kiil- és b e l k e r e s k e d e l m e n kívül 
k i te r jed t az á l l amigazga tá s ra is, va l amin t - n e m u to l sósorban - az a d ó r e n d s z e r r e . Ez a p é n z -
g a z d á l k o d á s egy igen d i f ferenciá l t p é n z r e n d s z e r t igényelt és a p é n z v e r é s ezt a z igény t ki is 
elégítette: a rany- , ezüst- és r é z p é n z v e r é s folyt , aho l az a l a p s ú l y o k n a k voltak többszöröse i és 
h á n y a d o s a i . Ezzel s z e m b e n a l imesen kívüli t e rü le tek népe inek g a z d a s á g a m é g n e m igényel te 
a p é n z g a z d á l k o d á s t , d e a b i r o d a l o m pénze i t i smer t ék . Róma ke re skedő i r endsze re s kapcsola-
tot t a r to t t ak ve lük , így p é n z ü k is el jutot t h o z z á j u k . A leletek t a n ú s á g a szer in t a z o n b a n sz inte 
k i zá ró lagosan az a rany- és e z ü s t p é n z r e ta r to t tak igényt , ami n e m p é n z f o r g a l o m r a , h a n e m te-
zau rá l á s r a u ta l . A két, g a z d a s á g i l a g egymás tó l e l térő terület egy á l l a m r e n d s z e r b e fogásáva l 
t e rmésze t s ze rű l eg vált s z ü k s é g e s s é a g a z d a s á g i k iegyenl í tődés . A h a j d a n i r ó m a i b i r o d a l o m 
helyben m a r a d t l akosa inak p é n z ü g y i t evékenysége csökken tebb sz in ten folyt t o v á b b , míg a z 
ú g y n e v e z e t t „ b a r b a r i c u m " n é p e i szervezet t á l l a m r e n d s z e r b e ke rü l é sükke l f o k o z a t o s a n tér tek 
rá a p é n z g a z d á l k o d á s r a . A f r a n k és gót u r a l k o d ó k pénzei k e z d e t b e n a római ezüs t - és a r a n y -
p é n z e k u t á n z a t a i n a k t ek in the tők , csak I. T h e o d o b e r t (534-548) f r ank , illetve Leovigi ld (533-
586) gó t k i rá lyok pénze i u t a l n a k az új u r a l k o d ó k neveire. A M e r o v i n g u r a l k o d ó k e z ü s t p é n z e -
iknek sú lyábó l n e h é z köve tkez te tn i a római pénz l áb ra ; va lósz ínű leg a s i l iquát p róbá l t ák ala-
pul venn i , m í g az a r a n y a k b a n a tremissist (a so l idus h a r m a d a ) i smerhe t jük fel. A rendszere -
zet tebb, ke t tős va lu tá jú (a rany és ezüst) m e r o v i n g pénzve rés t II. Chlo tá r tó l (584-628) és fiától, 
1. Dagober t tő l (628-638) s z á m í t h a t j u k ; fél-si l iquás d é n á r és a r a n y t r iens készül t . 

A k ö z é p k o r i g a z d a s á g n a k megfe le lő e z ü s t v a l u t a m e g t e r e m t é s e N a g y Károly császár 
(768-814) n e v é h e z f ű z ő d i k . Ő 781 körül a 327 g r a m m o s római fon t he lye t t n e h e z e b b sú lyegy-
séget , a róla e lneveze t t 408 g r a m m o s karol ing fon to t tette m e g pénzve ré s i a l apsú lyu l és ebből 
240 d a r a b d é n á r t rendel t ve rn i . N a g y Károly c sá szá rnak ezt a r e fo rmjá t t ek in the t jük a közép-
kori p é n z v e r é s s zü l e t é snap j ának , a XIII. s z á z a d végé ig tartó e u r ó p a i d e n á r - r e n d s z e r kezde té -
nek. Ez az t jelenti, hogy m i n t e g y fél évez red ig a N é m e t - R ó m a i C s á s z á r s á g b a n és az e n n e k 
p é n z r e n d s z e r é t á tvevő o r s z á g o k b a n déná r t és e n n e k felét, o b u l u s t ver tek . Te rmésze tesen a 
N a g y Károly által megá l l ap í to t t pénz l áb h e l y e n k é n t és i d ő n k é n t e rősen m ó d o s u l t , a m i n e k 
legfőbb oka a z volt , hogy a b i r o d a l o m t a r t o m á n y u r a i meg lehe tősen függe t l enek vo l tak a csá-
szártól és öná l ló pénzverésse l rende lkez tek . A XII. s z á z a d b a n á l t a lánossá vált az a l a p s ú l y vál-
tozása is; a fon t helyet t a m á r k a lett a sú lyegység és ennek s z á m t a l a n egymás tó l e l t é rő sú lyú 
helyi vá l toza t a lett. 

E u r ó p a keleti felén a Ke le t római (Bizánci) C s á s z á r s á g sz inte vá l toza t l an r e n d s z e r b e n élt to-
v á b b a XII. s z á z a d végéig, a m i k o r lényeges vá l t ozások tör téntek, s v é g é r v é n y e s e n csak az osz-
m á n t ö rökök számol t ák fel, n e m sokkal M o h á c s előtt . G a z d a s á g a töret len volt, ke re skede lmi 
kapcsola ta i p e d i g az akko r i smer t vi lágra k i te r jed tek . Pénzverés re is m e s s z e m e n ő e n d i f fe ren-
ciált volt; a l a p e g y s é g ű a rany- , ezüs t - és r é z p é n z e i n e k h á n y a d o s a i t és többszöröse i t is ver ték . 

* Elhangzott 2000. július 4-én, a XXVIII. Honismereti Akadémián. (Szerk.) 
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